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OpaoBa Cperiiana, Pociasen Pyciana. CiieHr kak BapMaHT COIMAIBHBIX TUATEKTOB. AKTYaJbHOCTh T€MBI Ompe-
JIETISIETCSl BBISICHEHHEM MCTOPUYECKUX M CHHXPOHHBIX NPUYMH BOSHUKHOBEHHS, CYIIIECTBOBAHHS, COXPAHEHHUS U HCUE3-
HOBEHHMS Pa3HBIX BApUAHTOB s3bIKa. ONPENENSIOT TPH UCTOPUIECKUX ATana pa3BUTHS AUAIEKTOB: B YCIOBHUIX NPUMH-
TUBHOT'O OOIIECTBA, B AMIOXY 00pa30BaHUs JIPEBHUX M CPETHEBEKOBBIX TOCYAAPCTB U TaK HAa3bIBAEMBIH TEPPUTOPHAIb-
HBIH JMaJIeKT B mepuo] (pOpMHUpPOBaHMS W Pa3BUTHSl HAIMOHAJBHBIX OOIIHOCTEW. B crarhe omucaHbl MCTOpUUECKUE
9Tamnbl 00pa30BaHMS IUANEKTOB. XapaKTEpU3yIOTCs I'paMMaTHYEeCKUE U CIOBOOOPa30BaTeIbHbIE OCOOCHHOCTH aHITIMIi-
CKUX JuanekToB. ONHCHIBAIOTCS OCOOSHHOCTH CJIEHTa KaK BapHaHTa COLMAIBHBIX NHAJIeKTOB. V3ydeHue NUasieKTOB
JIaeT BO3MOXKHOCTD OIIEHUTH W MOHSATh OCOOCHHOCTU PAa3BUTHS JINTEPATYPHOH HOPMBI. YUET TUAJCKTUUECKHUX JAHHBIX
CIIY)KHT OCHOBOM CTaHOBJICHUS M Pa3BUTHS 3HAYECHUSI CIIOB.

KnroueBble coBa: conuaibHble JUATIEKThl, TPaMMaTHYECKHE U CIOBOOOpa30BaTe/IbHbIE OCOOCHHOCTH AHIJIUM-
CKUX JIMaJIEKTOB, OCOOCHHOCTH CJIEHI'a KaK BapUaHTa COIMAJIbHBIX THaJIEKTOB.

Orlova Svitlana, Roslavets’ Ruslana. Slang as Variant of Social Dialects. The actuality of the historical and
synchronous reasons of the appearance, existence, saving and destroying of different variants of language are
determined in the article. Three historical stages of developing dialects are determined: the dialect in the conditions of
the primitive society, the dialect in the educational epoch of ancient countries, and so called territorial dialect during
the formation period of development of the national unities. In this article the historic stages of slang’s formation were
described. Grammatical peculiarities of English slang and the processes of their word-formation were characterized.
The peculiarities of English slang as the variant of social dialect were determined. The conclusions give the
opportunity to evaluate the peculiarities of the development of the literary form. Only taking into account the dialects’
data will serve the researching and developing the words.

Key words: social dialects, grammatical peculiarities of English slang and the processes of their word-formation,
the peculiarities of English slang as the variant of social dialect.
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YAK 811.111°23
Ouabra CaBuyk,
Bauaepiii CaBuyk

IToBHe Ta yacTKOBE ACMapKYBaHHS CTATEBUX O3HAK Yy TEKCTaX CYyYaCHHUX
AHIJIOMOBHMUX HepiOIlI/l‘lHI/lX BHUJIAaHb

VY cTaTTi 30cepeKEHO yBary Ha OCOOJIMBOCTSIX PENpe3eHTallil TeHIEpPHUX CTEPEOTHUIIB y CYYaCHOMY aHTJIOMOB-
HOMY ITyOJIIIUCTHYHOMY AMUCKYpci. Po3rissHyTo 0coONMBOCTI BXKMBaHHS T'€HAEPHO-MAaPKOBAHOI JIEKCHKH Ta CIIOCOOU
JIeMapKyBaHHsI SICKPABO BHPA)KEHUX T'€HIIEPHUX O3HAK y Cy4acHiH aHINIIHCHKiA MOBIi. 3a pe3yJapTaTaMH HNpPOBEIAECHOIO
aHaJIi3y TeKCTIB )KypHaJbHUX 1 ra3eTHHX cTareil, 00’€KTOM SKUX € NPEICTaBHUK YOJIOBIYOi CTaTi, )IHOYOI Ta Mpea-
CTaBHUKHM 000X CTaTeH, YCTaHOBJIEHO OCOOJMBOCTI 3CYBY ()OpPMabHO-CEMaHTHYHUX T'CHJEPHHUX O3HAK IMEHHHUKIB Ha
No3HaueHHs npodeciii, ki OpieHTOBaHI Ha YOJIOBIKIB, 10 MMOBHOI HEMTpai3auii reHAepHUX O3HAK YOJIOBIUOi cTaTi b0
TXHBOTO YACTKOBOT'O 3aMill[EHHS KIHOYHMHU.

KirouoBi cijioBa: reHiepHO-MapKoBaHi JEKCHYHI €IEMEHTH, YOJIOBIUO / )KIHOYO OpieHTOBaHa Mopgema, COIlialib-
HUH CTEPEOTHIl, CEMAaHTUYHHUI MapKep.

IMocraHoBKa HayKOBOI Npo0jeMH Ta il 3HAYeHHsI. AKTyaJlbHMM JJIs Cy4YaCHHX JIOCIIJIHUKIB €
MUTAHHS [IOJI0 BIUIMBY €KCTPaJTIHTBICTHYHUX (AKTOPIB, SIKi 3JIHCHIOIOTHCS Yepe3 CHCTEMHE OCMUCIICHHS i
OIUC MOBH, Y 3B’s13Ky 3 (peHomeHOoM craTi. [Ipo ckiiamHi MCHUXONOriYHi, COMiaabHI W KyJbTYpPHI acleKTH
MPOIIECIB CTBOPEHHS 1 po3yMiHHs BUCIOBNIeHb nucanu e B. ['ymGonear i O. O. IloteOusa. B. 'ymGonbar

©Casuyx O., Casuyx B., 2013
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3a3HayaB, [0 MOBA, BUPaKAIOUH HAIlIOHANBHUH JyX, OyAydd MEBHUM MPOMDKHUM CBITOM MK MHCICHHIM
JIIO/IMHY Ta 30BHIIIHIM CBITOM, € TI€I0 CHIIOK), sIKa HE TUIBKH CTBOPIOE NIEBHUI 00pa3, a i 3ilCHIOE TiEBHHA
BIUIMB Ha JYMKY Ta BUMHKH JIFOJIel, Ha PO3BUTOK CYCIIUIBCTBA Y MIJIOMY, THM CAMHUM IEPETBOPIOYH CBIT B
imei, BepOaIi3yroun i 3MIHIOIOUH IIPH LIbOMY BJIaCHE caM CBIT. JlOCTiIXKEHHS Y0JI0BIUOro i KIHOYOro OaveH-
Hs CBITY, I[IHHOCTEH 1 OIIHOK, SIKi TOPOPKYIOTh JAUCKPUMIHAIIT CTOCOBHO MPEJCTABHUKIB TOTO YH 1HIIOTO
pOAY B MOBHIH KapTHHI CBITYy, BUKIIMKA€E )KBaBUH 1HTEpeC BITUM3HAHUX 1 3apyOiKHUX BueHHX [1; 2; 6—8]. 3
OISy Ha Te, IO CaMe MOBa € 3acO00M JOMIHYBAaHHS 1 COLIAJbHOI CHJIM, T€Ma HAIIOro JIOCTIIKEHHS €
aKTyalbHOW. MeTa HAIIOro JOCHTIPKEHHS — MPOaHAII3YBaTH PElpe3eHTaIlil0 TeHEPHUX CTEPEOTHUIIIB Ta
BUSIBUTH cIlelii(iKy mepepo3noniny CeMaHTHYHUX O3HAaK iIMEHHHUKIB, IO MO3HAYAIOTh CYCHUIBHO 3HAUYII
cdepr AISTBHOCTEH MMiJ] THCKOM T'€HJEPHOI KOPEKTHOCTI B CY4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY ITyOJIIHCTHYHOMY
JTUCKYPCI.

BukJsiax ocHOBHOro Martepianay i OOIPYHTYBAaHHA OTPUMAHUX Pe3y/bTATIB JOCTiKeHHsl. AHTpO-
MOLICHTPUYHA TIEPEOPIEHTALIS JTIHTBICTUYHUX JOCTIIKEHD 13 CEPEIUHN MUHYJIOTO CTONITTS 3yMOBHJIA BUCY-
HEHHS Ha MepIIN TUIaH BUBUYEHHS JIFOJICBKOTO (pakTopy Ta mpobiieM B3a€MO3B’ 3Ky MOBH 3 0iocomiaIbHUMHU
XapaKTepPUCTUKAMHU JIIOJMHHM Ta 11 cTtaTi. Y CBITJII LIBOrO OCOOJMBO aKTyaJbHUM JJIs Cy4aCHOI'O CYCIUIbCTBA
MOCTa€ MUTAHHS MOJITKOpeKTHOCTI [3, c. 72]. Tak, 30kpeMa, yBa)KaeThCsl HEMPHUITYCTUMHUM Y)KUBAHHS BH-
CJIOBJIIOBaHb, 1110 TPSMO YH MPUXOBAHO MOJAIOTh Y HEOaXKaHOMY CBITJII paCOBI Ta HalllOHAJIBbHI HAJCKHOCTI,
¢iznuHi a00 pPO3yMOBi 3MIOHOCTI YW CTaTeBi BiAMIHHOCTI. Y MHHYJIOMY (DYHKIS JKIHKH B CYCIIUIBCTBI
oOMexyBaacs Mo0yTOBUMHU cepaMH, JOTJISIOM 32 JITbMHU 1, TOJIOBHMM YHUHOM, TIOBHOK) 3aJICKHICTIO Bif
YOJIOBiKa, SKUU YBa)KaBCsS KEPYIOUYMM IEHTPOM CiM’1 1 3HAUYYIIOK JaHKOW cycnuiscTBa [2; 8]. Tomy He
JMBHO, 1110 JKIHKa B CYCITUIBCTBI CITPHMMaIacs JIUIIIE KPi3b MPU3MY COILIaIbHOTO CTaTyCy YOJIOBIKa.

VY miii mIOmMKUHI B Cy4acHUX JIHTBICTUYHHUX CTYAISX MPUBEPTAIOTh yBary JIBi JIEMIO TOJISIPHI 32 HAIpsi-
MaMH CBOIX JOCHIJKeHb napaaurmu. [lo-mepiie, e redjiepHa JiHTBICTHKA, SIKa PO3TIISIA€ KaTeropito craTi
SK KJIIOYOBUH TapameTp, o Oepe ydyacTh y mporecax GpopMyBaHHs, CTPYKTYpyBaHHsI, Moaudikaiii i ocoo-
TUBOCTEH BepOaIbHOI penpe3eHTallii MOBHOT cBiloMocTi MOBI [ 1, ¢. 3]. BogHouwac icHyroTh (hemiHiCTHYHO-
opieHTOBaHI cTyii [2], B OCHOBI SKMX 0a30BI KOHIICMII KPUTHYHOI JIIHIBICTHKHU MOEIHAHI 3 MOTJISAaMU
B. I'ymbonbara, a Takox Teopiero MoBHOI BiiHOocHOCTI Cemipa-Yopda. 3riiHo 3 1M pealbHICTh PO3risa-
E€TBCS SIK CBOEPITHUH «TIHTBICTUYIHUI TPIOK» — COIIaJIbHO Ta JIHTBICTUYHO CKOHCTpYiioBaHa (opMa Cripuii-
HATTS CTaHy HasSBHUX pedeH, IO TPYHTYEThCS Ha HaB’sI3yBaHHI CHCTEMH IIHHOCTEH Ta MOTJAJIB Ha CBIT
JIMIIIE Yepe3 MaHiBHY B CyCHUILCTBI HONIOBIUY i/1e0norito [2]. 3BicH, YBaXKaeThCs, 10 MOBHA KapTHHA CBITY
JIIO/INHU, KOPETYIOUHCh HASSBHAMH B CYCIUTBCTBI CTEPEOTHIIAMH, TH(EPEHIIiIOE COIianbHi POJi KOXKHOI CTaTi,
a 1e, y CBOIO Uepry, BIUIMBAE HA CBIJOMICTb 1 IOBEAIHKY KOXKHOI okpemoi oauHu. O0pa3 ®KIHKH KOHCTpPY-
IOEThCS KOJEKTHBHOIO MOBHOIO CBIZOMICTIO SK cllabKa CTaTh, a YOJOBIKAa — K CHJIbHA, 1, BIAIOBIIHO,
3MIACHIOEThCS AudepeHIiamis IXHIX coliaabHuX pojiei. [[uM Mo)KHa MOSICHUTH Te, 110 Cepell PI3HOMAHITTS
npodeciii 1esKi CIPUITMalOThHCsI K CYTO YOJIOBIYi, a 1HIII — SIK CYTO JKiHOYI.

Bru3pkuMK 10 IBOTO € COIIOJIHTBICTUYHI HANpsAMHU HOCHIKEeHb. Tak, 30Kkpema, po3risgarouu IH-
TaHHsI BIIMIHHOCTEH MK CTaTsMH, aBTOp mpaili [7, c. 36] Harojollye Ha Baromiii poi crepeoTtumnis. Hampu-
KJIaJ, Y CBIIOMOCTI JiTel mBUIKO (OPMYEThCS acolliallis *KIHOY0I PO3MOBH 3 JIOMAIIHLOIO aKTHBHICTIO, a
YOJIOBIUOT — 3 €KOHOMIYHO-TIOJITHYHUMH peallisiMH 30BHIIIHBOTO cBiTy. He3Bakaiounm Ha pe3ysibTaTH YHC-
JICHHUX JIOCHIJDKCHB, SIK-OT 3°SICyBaHHS HEHPOQI3i0JNOriYHMX NPOIECiB, XapaKTepHUX JUIS YOJOBIKIB 1
KIHOK, sIK1 3aCBiIUYIOTh BIJICYTHICTh OYIb-SIKMX BIIMIHHOCTEH MDK HUMH, YIEpEIKEHE CTaBICHHS IO
KIHOUOT CTaTi BCE XK 3aIMIIAEThS. Tak, HAPHUKIAJ, CIIOBO poet BUKIMKAE CEPHO3HIIIE CTaBICHHS MOPIBHIHO
3 poetess [7, c. 37-38]. TakuM YMHOM, BUKOPUCTAHHS CJIIB 13 O3HAKAMU YOJIOBIUYOTO POAY MalOTh CTaTyC
npectxHuX. L{uM nmosicHIoeThest akT, mo 6arato 3 HUX CTaIM OCHOBOIO JJISl YTBOPEHHS CKIIaJHUX CIIB 1
CJIOBOCIIONIYYEHb Ha KIITAIT mankind, spokesman, fellowship [6, c. 40], 1110 IMILTIIMTHO HArOJOMIYIOTh Ha
JOMIHAHTHIM TO3WIiT 4oioBiuoi crati. 3 iHIIOro OOKy, BUKOPHCTaHHS TE€HACPHO-MApKOBAHHMX OJIUHHIIb
MOBH MIJAKPECIIIOE APYropsAHICTh KiHO4Yoi crati. [TomiOHuit HaOip CiIiB TpUBAJIMH 4Yac OOMEKYBaB KOTHI-
TUBHY JISUTBHICTD JKIHKH, YCYBarOuH ii Bil c)epu OCBITH, IONITHKH, CIIOPTY TOLIO.

Uepes miBHINEHHSI CTATYCYy JKIHKH, 30KpemMa B TpodeciiiHiii cdepi, NesKi KIacH4HI TMOHSTTS Terep
YBaXKAIOThCSI TUCKPUMIHAIHHIMH CTOCOBHO >KiHKH [5, c. 105-106]. 3okpema, 3a CBiIUEHHSM JESIKHX
HayKOBHX JUKepen [4, c. 38], Beluka KUIbKICTh CyYaCHUX Ta3eTHHMX 1 )KYPHAJIbHUX BHJIAaHb HAMara€TbCs
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YHHKATH BUKOPHUCTaHHS TEHJIEPHO-MAapKOBAaHOI JEKCHKH. TakuM 4MHOM, y (oKyci Iii€i cTaTTi € po3rism
JeMapKyBaHHS TeHACPHHUX 03HAK Y MyOTIIUCTHYHOMY JUCKYPCI.

Hacamrmiepen npoanamizyeMo HasiBHI CIIOCOOM JIeMapKyBaHHS SICKPaBO BUPaKEHUX TEHJIEPHUX O3HAK Y
CyJacHId aHrIMChbKiH MoBi. OJHIE 3 HAWIMOMIMPEHIIIMX TEHACHIIN € 3aMillleHHS -man Ha -woman y
BHITaJIKaX, KOJIM HAEThCS MPO XKIHKY, Hanpuknan: Just ask Jeff Johnson, a successful businessman in a
family-owned company in the D.C. area (Newsweek Oct. 15, 2012). Her Wikipedia biography distills her
new occupations: «Kim Kardashina is an American socialite, television personality, businesswoman
fashion designer, [...]» (Newsweek Jan. 11, 2013).

Jeski Ha3BH podeciid, sKi MOKHA 3aCTOCYBATH Ha MO3HAYEHHS 000X CTaTeH, aCOLIIOITHCS 3a3BHYall y
JIIOJICH TUIBKK 3 0CO0aMH YOJIOBIUOI CTaTi, HAIPUKIAN: engineer, professor, doctor, lawyer, reporter, officer
TOIIO, TOMY CIIOCTEpiraeMo JoJaBaHHs woman abo female, SIKIIO 3BEPTAETHCS yBara Ha >KiHOYY CTaTh
nmpailiBHuKa, a came: I'm a 38-year-old female executive who is embarrassed to admit that I cannot
remember the last time I voted (Newsweek, May 12, 2008). Case in point: a meet-and-greet at a diner in
Ohio, at which Biden was photographed getting cozy with a female motorcyclist who appeared to be sitting
on his lap (Newsweek, Jan. 18, 2013).

[Ipore nobytye nymka [8, 94] npo HeOakaHICTh BUKOPUCTAHHS WOman y BHUIIAJIKax, KOJU aKIICHTY-
€TbCS TUIBKM Ha JKIHOYIM cTati ¢irypanta. Tak, i3 HaBEACHOr0 HWX4Ye MPHUKIAAY I[IIKOM OYCBHIHA
KOHTEKCTYaJIbHO 3yMOBJICHA MOTpeda BUKOpHUCTaHHS women candidates. In many countries, like Sweden,
political parties have adopted rules that force them to field a set number of women candidates (Newsweek,
Nov. 28, 2008). Her status as a_female officer would make her a rarity at many companies, but not at Xerox
(Newsweek, Nov. 14, 2008).

B iHmomMy Bunaaky e Morio 0 HaTsSKaTH Ha MEHIIY KOMIIETEHTHICTh XIHKH y cdepi, mpeacTaBicHii
IMEHHUKOM, IO TI03HAYA€ MEeBHY mpodecito. 3a Takux yMoB npodeciiiHa MisTTbHICTh KIHKH PO3TIISAA€THCS
K Jpi0’s3KkoBa abo Taka, 10 He BapTa yBard 4u, HaBiTh, HEKOMITETeHTHA. L{um Oyiio 3yMOBIIEHO TEH/IEHITIIO
JI0 TIOSIBU T'eHICPHO-HEHTPAIbHOT JIGKCUKH, sIKa TIOBHICTIO yCyBa€e Oy/b-sIKI CEKCUCTChKI acoriamii. [TomiOHe
3aMilIEHHs CTOCYEThCSl IMEHHUKIB, OCHOBH SIKUX MICTSITh T€HIEPHO-MapKoBaHi cy(dikcH -ess 1 -er, 10 BKa-
3yIOTh Ha CTAaTeBY HAJIGKHICTh IMEGHHHMKA JIO JKIHOYOrO YM YOJIOBIYHOTO POy, Hamp., steward / stewardess =
flight attendant, headmaster | headmistress = headteacher Tomo. Tak, 30kpeMa, MOXHa IIPOCTESKUTH 3aMiHy
3BHUYHOIO postman Ha HeUTpanbHe letter carrier: The son of a factory worker and a rural letter carrier,
Edwards was the first person in his family to go to college (The Christian Science Monitor, Sep. 29-Oct.
5, 2007). ITopy4 i3 1IuM IIHPOKO BUKOPHCTOBYETHLCS CIIOBO person, s AKOro XapaKTepHa HepeIeBaHTHICTh
crati Ta BiKy. [lepepo3nonin ceMaHTHYHMX O3HAK Ii€T JIEKCEMH ITiJ] THCKOM T'eHJIepHOI KOPEKTHOCTI 3yMO-
BHJIO TOSIBY TaKUX albTEPHATUB 3a ii y4acTi: businessman / businesswoman = businessperson, spokesman /
spokeswoman = spokesperson, chairman /chairwoman = chairperson, policeman / policewoman = police
officer i T. 1H. 3aMillleHHs] O3HAK YOJOBIYOI CTAaTi )KIHOYMMH UM iX MOBHE YCYHEHHs, SK TOKa3ye HH3Ka
JoCIiKenb [3; 2; 7; 8], BinOyBaeThcs uepe3 AONyUeHHS PI3HUX MPUHOMIB JIEKCHKO-TPAMaTHYHOI aJIanTaIlii.
VY3sa1u xoua 0 3MiHY TPaauIiiHO BUKOPHUCTOBYBAHOI'O 3aliMEHHHMKA YOJIOBIUOTO POy he Ha they abo BXKH-
BaHHS MOpYY 13 MepiuM 3aiiMeHHuKa she [3, c. 75]. Taky TEHIEHIII0 MOXHA PO3IIMPUTH HU3KOK 1HIIHX
npukiaaie. OgHaK HaBITH MOBEPXHEBUH OIJIAA i€l MPOOJEMH A€ 3MOT'Yy KOHCTaTYBaTH ICHYBaHHS JIBOX
CIoco0iB pernpe3eHTallii )KiHKM B Cy4JacHid aHTIIHCBKIA MOBI, a caMe: 4aCTKOBE JIeMapKyBaHHS T€HICPHUX
O3HaK, TOOTO IMiJKpeCcIeHHs KiHOYMX abo0 MOBHE yCYHEHHsS o3HaK 000x crarteil. [Ipu 1mpoMy ocraHHiH, Ha
IYMKY 0araTbOX JOCITIIHUKIB, BUIAETHCS OUTBII MPUIHHITHUM.

Hac mikaBuTh Hacammepelnl penpe3eHTallis T'eHIACPHHX CTEPEOTUIIB y aHTJIIOMOBHOMY ITYOJIIIMCTHY-
HOMY JIMCKYpCi, a came: 3cyB (OpMaIbHO-CEMaHTUYHUX O3HAK CTATi JIO TOBHOI T'eHACPHOT 1eMapKOBaHOCTI
a00 YaCTKOBOI, YHACIIIOK AKOT TeHICPHUH aKIIEHT 3MIIIYEThCSA 13 YOJI0BIUOT cTaTi A0 skiHovoi. [1ix nmepiroro
O3HaKOI PO3yMIEMO 3aMiHY JIEKCEMH 3 SCKPaBO BUPAKEHUM aKIICHTYBaHHSM Ha HAJICKHICTh IIEBHOT'O BUIY
JUSUTBHOCTI JI0 YOJIOBIYOTO poay. Y BHITAJKy 3 YaCTKOBOKO J€MAapKOBAHICTIO 1E€ThCS MPO 3aMIIIEHHS Y0JI0-
BIUMX O3HaK >KIHOYMMM B CEMAHTHII Ti€l UM 1HIIOI TEKCHYHOI OMMHMIl. TaKkuM YUHOM, 3aJIEKHO BiJ 00’ €KTa
KYPHAJIBHOI CTaTTi, JMOCTIDKYBAaHUI Martepian Oyno MOAUICHO HA TPH TPyHH: 1) MpeiacTaBHUK 4YOIOBIUOT
crari, 2) xiHouoi craTi Ta 3) nmpencraBHUKK 000X crateid. Pesynbratn anamizy npencrasiieni B Tabn. 1, sika
MICTUTh IMEHHMKH, IO MMO3HAYAaIOTh Pi3HI BHIU IISUIBHOCTI B IOJITHYHIA, €KOHOMIYHIH Ta COIliaNbHIN
cdepax 1 TpamIsoThCs B YCIX TPhOX Tpymax.
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Tabnuusa 1

JaHi aHanizy TeKCTiB JKypHAJIbHHX i ra3eTHUX CTaTel 1010 peai3allii reniepHO-MapKOBaAHUX
iMeHHMKIB, fIKi TO3HAYAI0Th CycNiJIbHO3HauYYyIli cepu pissibHOCTEH (%)

IMenHuKu,

O0’ekT crarTi

AIKi MO3HAYAIOTh TiSJILHICT

IIpencraBHuK
40J10Bi40I cTaTi

IIpencraBHuk
skiHOY01 cTaTi

IIpeacraBHuKHn
000x crareii

spokes-

business-

service-

police-

CONGIEss-  [-=m-i--ooo-oco-o-omomonoooee

-man and -woman

Sk BUAHO 3 TaONHMIII, CydaCHUM aHTJIOMOBHUM IEPIOMYHUM BUIAHHSM IIPUTAMaHHE YaCTKOBE JIeMap-
KyBaHHS CTaTEBMX O3HAK IMEHHHKIB, IO TMO3HAYAIOTh CYCHUIBHO 3HAYYII BUIM MPOGECiiHHOl AiSUTbHOCTI.
30kpeMa, yacTka PEKYPEHTHOCTI IMEHHUKA Spokesperson y CTaTTX 3 00 €KTOM YOJOBIKOM 1 MpeacTaB-
HUKaMH 000X cTaTei He mepeBulnye 7 %. HatoMicTs Mae Miclie MpUETHAHHS 10 JICKCHYHUX OIUHUILb, IO
TPaIUIIHHO ACOIIIOIOTHCS 3 YOJIOBIYMM POJOM, T€HJIEpHO-MapKoBaHoI Mophemu woman. Taka TEHICHIiS
XapakTepHa 37eO1TbIIOro ISl TEKCTIB MOJMITHYHOI 1 colianbHOl cepH, 10 MOXKHA CIIOCTEPIraTH B TAKOMY
npuknani: Health Minister Dr Dan Poulter said: «We have a duty to look after the brave servicemen and
women |[...]» (Daily Star Sunday, Dec. 30, 2012).

BizHec-opieHTOBaHI CTATTI XapaKTepPU3YyIOThCA MOBHUM JIeMapKyBaHHSIM TeHJICPHUX O3HAK Yy BUIIAJIKY 3
00’ekTOM 000X crtaTei, Hamp., The only people benefiting from this business are the wholesalers of clothing
and the wealthy businesspeople (The Christian Science Monitor, Nov. 3-9, 2007). BomHouac texctu Oyib-
SIKO1 cpepH, 00’€KTOM SAKHX € XKiHKa, IEPEBAKHO HATOJIOMIYIOTh Ha 1boMY, Hamp., Citigroup spokeswoman
Danielle Romero-Apsilos, who declined to comment on the deal’s terms, says the bank explored other
options (Bloomberg Businessweek, Jan. 7-13, 2013). BunsaTkoM € IissIbHICTb MOMILIl, Y Ki¥ jKiHOYA CTATh
MO3HAYAETHCS MTOBHICTIO JIEMapKOBaHUM IMEHHUKOM police officer.

[Mopy4 i3 TEHAEHIIIIO MO0 SICKPABO BUPAXKEHOTO 3CYBY (POpManbHO-CEMaHTHYHUX O3HAK YOJOBIYOT
cTati y OIK *KIHOYOI, MPOBEACHUN aHai3 TEKCTIB CTaTel 00’€KTOM SKHX € MPEACTaBHUKA 000X CTaTeH,
3aCBiIYy€ BUKOPUCTAHHS JIGKCHYHUX OIMHHMIIb, SKI TPAAUIIIHHO MO3HAYAIOTh YOJIOBIYY cTaTh. Hampuknan,
Angelica Luster, a junior who is African-American, says that sheltered freshmen who come to Central with
limited experiences outside their own race develop a multiethnic set of friends by the time they graduate
(The Christian Science Monitor, Sep. 29—Oct. 5, 2007).

LlikaBoro € He3HauHa 4acTka (3,57 %) BUNAAKIB BIACYTHOCTI Oy/Ib-SKOT0 J€MapKyBaHHS O3HAK 4OJI0-
BiuOi cTaTi IMEHHMKA Servicemen y TEKCTax i3 00 €KTOM, IO MO3HAYa€ YOJIOBIKIB 1 JKIHOK, Hamp., Darren
Lynch told the turmoil of post-traumatic stress disorder, the psychological condition blighting the lives of
thousands of ex-servicemen (Daily Star Sunday, Dec. 30, 2012).

BapTo 3a3HaunTH, 110 BUKOPHCTAaHHS MOp(EMH men MPUTAMAHHE TaKOXK JCAKHM CTATTAM, 00’ €KTOM
SKHX € JIUIIE TPEeICTaBHUKK KiHO4Oi craTi. Lle MokHa crotepiratu B mojaHoMmy Hwkue npukiani. [Ipu
BOMY II€ CTOCYEThCS MEPEBAKHO IMEHHUKA freshman.
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During spring break her freshman year at Boston University, Lauren and her mother journeyed to
Kenya and Uganda in East Africa (The Christian Science Monitor, Jan. 5-11, 2008).

BucHoBKH Ta mepcneKTHBH MOAATBIINX AOCTiTKeHb. OTXKe, aHAII3 TEKCTIB TAKUX CyYacHUX aHTIIO-
MOBHHX IEpioMUHUX BUAaHb, sk The Christian Science Monitor, Daily Star Sunday, Bloomberg Business-
week, Newsweek, Outlook, The Week, Daily Mail, cBimuuTh npo JOMIHYBaHHS 4aCTKOBOI IEMapKOBaHOCTI
O3HaK 4YOJIOBIYOI CTaTTi. YHACHiJOK MOAIOHOT ToMsipu3alii HaHOUIbII PEKYPEHTHUMH € IMCHHUKU 3
MopdeMaMu -woman 1 female- TOPIBHAHO 3 T'eHIEPHO-HEUTPATbHUMU JICKCHUHUMH OJUHHIISIMH person,
people, member To110.
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CanyK Oﬂbra, CanyK Ba.ﬂepm‘fl. IToHOEe W YacTHUYHOE AEMAPKHPOBAHHHUE IPU3HAKOB I0JAa B TEKCTAX
COBPEMEHHBIX AHIJIOA3BIYHBIX NMEPUOIUYECCKHUX 1/13113111/1171. B cratbe paccCMaTprUBarOTCA 0COOCHHOCTH penpe3CHTa-
MU TCHACPHBIX CTEPEOTHUIIOB B COBPEMEHHOM aHIJIOA3BIYHOM Hy6J'II/ILII/ICTI/I'-IECKOM JUCKYpCE. AHaJ'II/ISI/IpyeTCH Xapak-
TEP HUCIOJIb30BaAHUA FCHI[epHO-MapKPIpOBaHOﬁ JIEKCUKA U CIIOCOOBI JAEMAapKUPOBAHUA YCTKO BBIPAXKCHHBIX T'€HACPHBIX
IIPU3HAKOB B COBPECMCHHOM AHTJIMMCKOM s3BIKE. B COOTBETCTBHM C MPOBCACHHLIM aHAJIN30M TCKCTOB I'a3€THBIX U
KYpPHAJIBbHBIX CTaTeﬁ, 00BEKTOM KOTOPBIX ObLIH NpEeACTAaBUTCIIN MYKCKOI'O I10JIa, KE€HCKOI'O I1oJj1a U IMPEACTAaBUTCIIN
obenx I1I0JIOB, ONPCACTIACTCA CMCIICHUA q)OpMaHI)HO-CeMaHTI/I‘IeCKI/IX TCHACPHBIX MPHU3HAKOB MMEH CYHICCTBUTCIIBHBIX
Ha onpeacicHue HpO(l)eCCPIﬁ, OPUCHTUPOBAHHBIX Ha MYXXYHH, 10 MOJTHOU HeﬁTpanmaLu/m TCHACPHBIX ITPU3HAKOB
MYKCKOTI'0O poJa Wi UX 4aCTUYHOT'O 3aMCICHHUS ) KCHCKUM POIOM.

KuarwueBble ciioBa: TCHACPHO-MAapKHUPOBAHBIC JICKCUYCCKUEC DJICMCHTHI, Mop(beMa, OPUCHTHUPOBAaHHAA Ha My)K‘II/IH/
JKCHIIHH, COHI/IaJ'H)HHﬁ CTCpPCOTHUII, CEeMaHTHYECKHI Mapkep.

Savchuk Olga, Savchuk Valeriy. Partial and Full Gender Demarking in Modern Public Discourse. The
article focuses on the peculiarities of generic stereotypes representation in modern English-speaking publicist discourse. It
reveals the ways gender stereotyping and gender-prejudiced or even gender-inclusive lexical elements are being
eliminated i. e. the process of gender demarking, in contemporary English. The analysis of the magazine and news-
paper articles, divided into three groups according to the object they represent, show a shift of formal-semantic gender
features of masculine-oriented occupational nouns and job titles either to neutral or female-marked terms that primarily
depends on the object of the article.

Key words: gender marked lexical elements, male / female-oriented morpheme, social stereotype, semantic marker.
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JlocmimkeHo 0COOIMBOCTI BiITBOPEHHS COIIOKYJIBTYPHOIO KOMITOHEHTa B aHTJIHCHKIM MOBI 3aco0aMu yKpaiH-
cpkoi. Tlonpu Te, mo MpoOJeMaTHKY COIIOKYIBTYPHUX IIHHOCTEH BHBYAJIO OaraTo Hayk (cortiojoris, ¢itocodis,
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